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ÉRTESÍTÉS, A mentő tanfolyam megnyitása rövid 
időre halasztást nyert, amennyiben a politikai zavarok 
a mentőegyesületet nagyon is igénybe vették.

Közel napokban fog megnyitni, a miről a jelent
kezőket értesítjük. Akik még részt venni óhajtanak, 
azok ebbeli szándékukat mielőbb jelentsék be a tes
tületi irodába.

F o d r á s z ip a r  v á ls á g a .
Ha a mindennapi nehéz megélhetés gondjai 

közepeit, időt veszünk magunknak arra, hogy szak
társaink között körül tekintsünk, hogy szaktársi 
szeretettel érdeklődjünk üzleti viszonyai felett, akkor 
azt a megdöbbentő tapasztalatot szerezzük, hogy 
sok szaktársunk, akiknek évek hosszú során át 
egyik-másik Fő-utón fényes üzlete volt eltűnt. 
Hosszú keresés után látjuk, hogy valamelyik szom
szédház udvarába meghúzódott s a megcsappant 
vendég-kör folytán keserves küzködéssel igyekszik 
maga és családja kenyerét tovább is biztosítani.

Azok a szerencsések pedig, akik a régi helyen 
vannak, nyögik a drágaságot és a házbéremelést. 
Mert a megélhetés nélkülözhetetlen eszközei és a 
házbérsróf oly súlyosan nehezedik a fodrász-iparos 
vállára, hogy csodálatos az, hogy még a fodrász 
kisiparos társaim kibírják azt. És ezek a szerencsé
sek is csak a méltányosság címén vannak még üz
lethelyiségeikben, mert háziuraik erkölcsi vagy tár
sadalmi szempontból nem merik őket kidobni, annál 
inkább sem, mert a legrosszabbtól félnek, a tönkrement 
ember elkeseredett bosszújától. Szomorú igazság ez !

E szomorú jelenség láttára álljon ki az az em
ber, aki az árszabályra fittyet hány. Magyarázza

meg, hogy képzeli ő családja fenntartását s gyer
mekeinek tisztességes nevelését ?

Bizonyítsák be ők, hogy tisztességes munkáért 
nem jár becsületes dij !

Ily körülmények között igazán, erkölcstelen 
cselekedet a piszkos konkurrencia.

Mert ma már nézetem szerint nem arról kel
lene beszélni, hogy betartsuk-e az árszabályt, hanem 
arról, hogy mindenki tisztességesen dijaztassa mun
káját, ha az az árszabályon felül is van. Ne hasz
náljuk kifogásul mindég azt, hogy konkurrensünk 
olcsóbb, vagy drágább, nem a konkurrens tartja el 
családunkat, hanem magunknak kell dolgozni, hogy 
azok hiányt ne szenvedjenek.

Egy német szaklapban olvastam a minap, hogy 
vegyünk példát a kofákról, akik közvetlen egymás 
mellett ülnek s egész csoport ugyan azt árulja, de 
azért az árból nem enged és nem enged akkor sem, 
ha a vevő mindjárt a szomszédnál vásárol is. Tel
jes igazat kell adnunk ezen német szaklap cikkének, 
mert meggyőződhetünk róla mindennap, hogy ez 
igy van. De tovább mehetünk, nem csak a kofák
nál van ez igy, hanem más iparnál is, ahol csak 
megszabott becsületes árért dolgoznak. Miért ne 
lehetne nálunk is igy ? hiszen létérdekről van szó, 
nem pedig vagyongyűjtésről.

Végre elértük azt, hogy Budapest világváros 
lett. Ennek bizonysága az, hogy nékünk az udvari 
helyiségekbe kellett és fog kelleni meghúzódni, a 
hol természetesen nem megy úgy az üzletünk, mint 
az utca helyiségekben, a hol az mindenkinek jobban 
hozzáférhetőbb.

E világvárosi alakulást legjobban megérzi mi
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szakmánk, a mely más iparral haladni nem tud, 
vagy jobban mondva nem akar, de nem is tudhat, 
ha tisztességtelen árakkal dolgozik.

Ezért szomorúan mondhatom, hogy szakmánk 
válság előtt áll.

Hogy mi ez ellen sikeresen síkra szálhassunk, 
hogy magunk és családunk jövőjéről és boldogságá
ról gondoskodni tudjunk, kell, hogy a külföldi szak
társak példájára —  ne csak jó dolgozó iparosok 
legyünk, hanem ügyes kereskedők is, a mi alatt 
azt is értem, hogy tudjuk megmagyarázni vendé
geinknek, hogy tisztességes munkánkért, tisztességes 
árt joggal követelhetünk.

Tudatára kell ébrednünk annak, hogy szakmán
kat indolenciánkkal, a tisztességtelen konkurrenciával 
a válság szélére sodortuk. Most kell megragadnunk 
az alkalmat, hogy e válság előre nem látható szo
morú következményeit megakasszuk.

E becsületes munkára hívom tel szaktársaim 
közreműködését. Ha összetartunk, ha mint egy test 
és lélek, nem személyeket tekintünk, hanem csak 
azt, hogy lejtőre jutott iparunkat lefelé való csúszá
sában megakasszuk, akkor e nemes munka után 
végzett jó érzéssel hirdethetjük, hogy iparunk vál
sága megszűnt.

Adja Isten, hogy úgy legyen.
Miiller Károly

test. elnök.

A f r iz u r a  és a  fo d rá s z .
írta : Bányász Henrik.

(Folytatás.)
Összefoglalja az előbb mondottakat tételkép igy állít

hatom föl megfigyeléseim.
A frizura formájának .íelyes megválasztásával a fel

merülő aránytalanságok eltüntethetők, optikai csalódást 
idézünk elő, azaz nem azt az arányt, illetve formát látjuk, 
ami valóban van, hanem mást, arányosat. Lényeges eljárási 
élőként ismét csak azt jegyezhetem föl, hogy munkánkat 
csak fokról-fokra szabad keresztül vinni, azaz nem szabad 
ajtóstól rohanni a házba. Legtöbbször igen hamar érünk cél
hoz, sokszor bizony csak hosszabb idő múlva. Lényeges 
szerepet játszik a bizalom is, mely suggestive sietteti mun
kánk eredményét.

Értekezésem folyamán még többször fogok visszatérni 
az előbb mondottakra, éppen azért talán egy kissé bőveb 
ben foglalkoztam a fölvetett eszmével.

Most pedig rátérek értekezésem egyik igen nevezetes 
részére, hol is az egyéniséggel foglalkozom. A frizura úgy a 
megfésülendő hölgy, mint a fésülő fodrász egyéniségének 
teljességét kell magán viselnie.

Egyéni, ami valamely egyénhez, mint megkülönböz
tető sajátság tartozik, ami tehát őt másoktól megkülönböz
teti. Egyéniek tehát a tulajdonságok, tehetségek, de az is, 
ami ezeknek következménye, az egyéni nézetek, fölfogások 
és érzelmek. Az egyéniség fogalmát ismertetem, hogy az ol
vasó elé tárhassam a tételt, hogy megmagyarázhassam azt 
a kézen fekvő igazságot, mely az egyéniség érvényesülésé
nek döntő szerepet ad, ami legszebb munkánknak — a fri
zuránknak.

A bölcsélkedők éles vitákban nem tudlak bizonyos 
magyarázatot adni, hogy mi is voltaképen az egyéniség. A

jó fodrász, a gyakorlat mestere azonban öntudatlanul bár 
de munkájában egyszerre két egyéniség megnyilvánuló saját
ságos eszköze. Amikor fésülök, akkor egy nő önmagát szé
pítő érzékének megnyilatkozását ismerem fel. Már ebben a 
felismerésben képviselve van egyéniségem, a frizura egy
szerre két egyéniség bélyegét viseli magan. Az illető hölgy 
felfogása az én megértésem és^nunkám keresztülvitele az, 
melyre gondolok.

Általában a gyakorlati élet talán még sem mutat fel 
annyi esetet, hogy az olvasó méltán ne kérdhetné, mire való 
az a sok magyarázás. Mi nem akarunk bölcsek lenni, mi 
pénzt akarunk munkánkkal keresni. Kedves olvasó ehelyütt 
ismét csak arra akarom becses figyelmét felhívni, amire ér
tekezésem folyamán már oly sokszor tettem, s ez : ragadjuk 
ki magunkat a kenyérért küzködő, szürke emberek tömegé
ből. írásom leghatározottabb célja az, hogy propagandát csi
náljak azon eszmének, mely hivatását ismerő és ennek követ
keztében egyszersmind szerető embereket szaporítson.

Az öntudatos fodrász, mint általában minden ember 
csak akkor lehet boldog, ha élet célt talál, ha hivatását nem 
fokozza le, a mindennapi kenyér megszerzésére irányuló tö
rekvésnek, hanem ezen felül, magasabb tartalmat talál.

Értekezésemben több fogalmat ismertetem, ámde csak 
azért, hogy a gyakorlati életből szerzett megfigyeléseimet 
magyarázhassam. Meg vagyok róla győződve, ha az olvasó 
figyelmesen követi eszme menetem fonalat, egy-egy hasznos 
eszmét fog elsajátíthatni belőle. És ez a célom.

A gyakorlati életben azt lehetne hinni, hogy alig ha 
van szükség mindezekre. Tagadom ! Még a legegyszerűbb 
munkánk, még a legigénytelenebb hölgyvendégünknek is meg
nyilvánul kívánságában egyénisége, s igy a keresztülvitelben 
a mi egyéniségünk is szerepel. Tehát még legegyszerűbb 
munkánkat sem szabad kicsinyelni, egész határozottan állit-r 
hatom, hogy a legegyszerűbb munkánk épen olyan tökéletes 
érzést válthat ki belőlünk, mint akár ha egy .pritnadpuát 
vagy a legkényesebb Ízlésű hölgyet sikerült kedvere meg
fésülni. Most még csak egy más bölcsész mondását említem 
meg, s ez hogy csak az a nyomorult, aki annak érzi magát.

A fölhalmozott eszmékből kijegecesedik az igazság, a 
tétel. A fodrász, ha a megfésülendő hölgy egyéniségét res
pektálva, egyéni fölfogását viszi munkájába, tökéletest alkot. 
Hivatásának elismerést, élet célt talál és ami a leglényege
sebb megelégedett ember lesz, mert munkájának anyagi 
eredményét élvezheti.

Az eszmék láncolatát ehelyütt elvágom. Az olvasó, 
ha hasznosítható eszméket keresett, bizton fog találni. Gon
dolkozzunk ! Csak az van — aki gondolkozik.

(Folyt, köv.)

A fo d r á s z ip a r  v ilá g á b ó l.
A szerszám.

Vannah emberek, kik már fiatalon egészen okosak és 
többet tudnak, mint sok öreg élete végén. Az onnan szár
mazik, hogy egyesek nagyon ragaszkodnak bizonyos felvett 
szokásaihoz. Égy apró példa. Tudok egy öreg mestert, aki 
borotválás előtt a kését végig húzta a szappanon. Miért ? 
Mennyit magyaráztam neki, hogy teljesen fölösleges munkát 
végez, sőt kárát vallja vele, mennyiban késének éle elrom
lik. De nem tágított szokásától. É^ek az úgynevezett boga
ras emberek. Azt hiszik, hogy szokásaik, felfogásaik a leg
helyesebbek, a legtökéletesebbek. Világért sem fogadnák el 
mástól a jó tanácsot, pláne fiatalabbtól. Őket egy fiatalabb 
tanítson I De dacosak ők minden vonalon, nemcsak mester
ségük apróságaiban. A baklövések során olyik közt mégis 
annyi különbség észlelhető, hogy némelyiknél nagyobb kárát 
vallják. Egy másik eset. Nem épen szakba vágó, de adat a
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bogaraság jellemzéséhez. Egy szaktárs, Isten tudja miért, a 
töltött káposztát tartotta a világ legjobb eledelének. Éppen 
el is lehetne fogadni, hisz Ízlések különfélék. A gyomra 
azonban ellenmondásba keveredett a meggyőződésével, mert 
valahányszor megsemmisített egy adagot e kiváló ételből, rend
szerint gyomorgörcsöt és bélcsavarodást kapott tőle. De azért 
csak fogyasztotta mindig a töltelékes csodát, senkinek a 
szava, még az orvosé se használt. És még ezer és ezer pél
dát lehetne felsorolni az efféle természetek jellemzéséhez. Mit 
lehet tenni velük? Javíthatatlanok, az ember mosolyog raj
tuk és tovább fordul. Egy tételünk marad: sárgából nem
lehet fehér és fehérből sárga.

Egy hibájuk mégis nnagyon bántó és szerencsétlen, 
mert hasonlít annak az embernek a legendájához, aki maga 
alatt vágja a fát: az üzletükben semmi súlyt nem fektetnek 
a szerszámra. És vannak elegen. Most, frissében estem csak 
át a tapasztaláson, ahogy a kisegítés útját róttam huzamo
sabban. Égy példa. Köd-utcában. Várjuk a vendégeket, mert 
nem igen tolakodnak. A mester jajgat, hogy rosszul megy. 
Ennek bizonyára a segédek és a kisegítők az okai. Mert 
legkényelmesebb állapot mindenért a segédet szidni. Termé
szetes, hogy én, a kisegítő, nem maradtam adósa a felelet
tel. Legelőször mondtam, hogy ahol a munka kevés, kisegí
tőt szépen meg lehet spórolni. Igyekezzen a mester segéddel 
együtt és elvégzik a munkát. Hogy kisegítőt tart, azzal még 
nem javít az üzletén. Üzletvezetéshez egész más kellékek 
szükségesek. Elsősorban is a szerszám. Jó szerszámmal 
gyorsan és jól lehet dolgozni. Szerszám a jó iparosnak min
dene. Ebben az üzletben azonban a szerszám ebből állott : 
a gép nem vágott, a fer.őszijból már csak egy darabka ló
gott a szögön, a fenőkő hasznavehetetlen, a hajkefére csak 
annyira ismertem rá, hogy kefe, mert likacsok jelezték, hogy 
bennük sörte is létezett valaha, a régi jó időben, amikor két 
vasért egész kenyeret lehetett kapni és öt pengőért egy se
gédet. s nyitva volt reggel öttől este tízig. Oh, boldog idők ! 
Persze, hogy ilyen üzlet aztán nem megy és természetes, 
hogy ilyen üzletben a segéd nem szeret dolgozni.

És téved, aki azt hiszi, hogy ilyen üzletek tulajdono
sai ostoba fajankók. Nem. Én még pesti fodrászok közül 
olyannal nem találkoztam, akire rá lehetne mondani, akit 
megilletne a terhelő jelző, hogy buta. A pesti fodrász mind 
okos, vagy legalább okoskodó ember. Sokkal inkább áll az, 
hogy az ilyen görbe felfogások a bogarasság és dacosság 
szülőije. És még kissé az is, hogy már a magyar természet
ben rejlik, hogy szokásokkal nehezen tud szakítani és re
formra csak a végső esetben fanyalodik. Bizonyság erre az 
ecettől való irtózás is. Még ma is a legtöbb helyen kézzel 
szappanoznak. Noha ecettel mindenképpen előnyösebb volna. 
Hol szappanoznak kontinensen még kézzel ? Oroszok, szer- 
bek . . . folytassam ? Nincs tovább. A hosszú kabát reformja 
is késik. Mikor jön? Ki indítja útjára? Szépek vagyunk, für
gék vagyunk, készek mindenre, de reformokra csak akkor 
képesek, ha törvény és egyéb kényszerek a hátunkat 
nyomják.

Bogáncs-frizura.
Hideg ur, a vendég, beül a forgószékbe és mondja, 

hogy a haját szépen kopaszra vágjam le. Vannak roszmáju 
segédek is, kik ilyen kijelentésre magukban ekképen felelnek :

—  No majd sietek.
Én nem ezt mondom. Megnézem először a Hideg ur 

fejét. A Hideg ur feje jókora hosszú fej és fej tetején még 
fölfeléfésült haj. No ez már mégis kicsit csúnya dolog. Ezt 
tudtára kell adnom a Hideg urnák. Mindjárt meg is magya
rázom szépen néki, hogy inkább választékos frizurát viseljen, 
mert sokkal jobban illik az arcához. Főleg az egyik ok. De 
van több is. A fölfeléfésült frizura már nem divat többé, már 
csak vidékiek viselik kényelmi szempontból. A városi embeJ

szereti a frizurát, van ideje a fésülködéshez, tehát választé
kosat visel, amely szebb és természetesebb. A fölfeléfésültben 
mégis van valami természetellenes és határozottan csúnya. 
Olyan, mint egy megszáradt mezei bogáncs.

Mindezt röviden és szépen mondom a Hideg urnák, aki 
némi habozás után magáévá teszi a tanácsom igazságát és 
választékos frizurát növeszt. Mikor megnőlt, örült a frizurá
nak, mert valóban stílusos keretet nyújtott a formátlan fe
jének.

Már négy ev óta folytatom a választékos frizura érde
kében az agitációt s mondhatom szép eredménnyel. Ez idő 
alatt százhúsznak s; óltam « eredményképen kilencven száza
lékot kimutathatok. S ha minden fodrász ebbeli kötelességét 
magáévá elismerné, ma holnap teljesen kiveszne a fötfelé- 
fésü'.t rut frizura. Ma már ugyan kevesebbet látni belőle, 
mint azelőtt, de az is inkább a vendég Ízlésére jegyezhető fel.

Három ok is vezet engem a bogáncs-frizura letiprására. 
először csúnya, másodszor sok munka van vele, harmad- 
sorban azért bosszantó, mert a vendég nem fizeti meg, en
nek is 60 fillér a munkaideje, mint akármelyik másnak.

A hátrafésült hosszú haj, az úgynevezett Petőfi-frizura 
ellen semmi kifogás ne essék. De a rövidrevágott ellen harcba 
kell szállni, mert nem szép frizura és a fodrászoknak kárára 
van. Méltó a nevéhez: bogáncshoz.

Amerikai fodrászszék.
Egy kis lövetet röpítek azoknak az illúziójára, akik 

szeretik, akik rajongói az amerikai széknek. Szép, nagyobb 
stilü ez a szék, nem csoda hát, hogy egyeseket elbűvölt. 
Főleg újszerűségével hatott s azért akadt rögtön megrende
lőkre Európában is. így jutott el hozzánk is.

Amerikai szék feltalálója előtt valószínűleg az a cél le
begett, hogy megoldja a fodrászok tökéletességét. Mert a mai 
szék valóban rossz, alkalmatlan úgy vendég, mint fodrász 
kényelmére. Amerikai szék se jó. A vendég kényelmére 
ugyan kissé szolgál, de fodrászra nézve még rosszabb a ré
ginél. Amerikai szék nagy helyet foglal el az üzletben, aztán 
drága, a fodrászra nézve meg a legkelletlenebb : lábát, kezét 
veszi igénybe s ezenfelül még egész testét meghajlitásra 
kényszeríti. Miért szeressük hát ezt a széket ? Ez nem az a 
szék, mely a fodrász ideáljának megfelelne. A fodrász jövő 
székének másmilyennek kell lenni Az lesz igazi, melyik nem
csak vendég, de fodrász kényelmére is törekszik. Amelyiknél 
hajolni nem muszáj majd, amelyik megszünteti a fodrász 
hátgörnyedtségét, az lesz a székek széke.

Amerikai feltalálónak mégis tiszteletreméltó az a törek
vése, hogy újat produkált, hogy megoldani akart valamit. 
Sőt annyira helyes utón járt, hogy csakis az ő formájából, 
a meglévőből fogják konstruálni a jövő tökéletes székét. A mai 
azonban még tökéletlen és akárhogy szeretem és tisztelem 
Amerikát, ezt világcikkét nem sokra becsülöm.

Hlavács Rezső.

N e m  e z t a z  e re d m é n y t  v á rtu k .
Mottó s Elég sokáig voltunk fajankók, 

Legyünk végtére katonák.
Petőfi Sándor.

Mindenekelőtt, a cim bitorlásért kérek bocsánatot, de a 
téma, amiről irni szándékozom, megköveteli azt.

Én nem tudom, hogy a fodrásziparosok zöme, szeretet 
szaktársaim hogyan gondolkoznak az Aradon lefoly kong
resszusról, melylyel sajnos, „csak akkoribanu foglalkoztunk 
sokat és magasztosabbnál magasztosabb jelzőkkel illettük és 
épen úgy, mint egy közönséges hírlapi szenzációt, ha már 
idejét múlta, sutba dobtuk.
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Nem vagyok kritikus, nem lehetek jós sem ; ám mint 
megfigyelő, kénytelen vagyok előbbi kijelentésemet fentartani 
és abbeli félelmemnek kifejezést adni, hogy az akkori, impo 
zánsnak jelzett kongresszus nem egyéb, a magyar által talá
lóan jellemzett sok dologra alkalmas közmondásnál : azaz,
sok hűhó, semmiért!

Avagy hát lássuk csak! . . .  miért is gyűltünk mi össze 
a fodrásziparosok érdekében Aradon ? nemde azért, hogy 
a mi előnyeinket minden lehető módon előbbre vigyük ? és 
az eredmény? semmi! még annál is kevesebb! avagy van 
talán az országban csak egy szaktárs is, ki az ellenkezőjét be 
tudná bizonyítani ; utaztunk, értekeztünk, határoztunk, (igazán 
szép és jó dolgokat) és azzal vége! marad minden a 
régiben.

Egyik szaktárs felhasználja ügyességét reklámnak, a 
másik leszidja ; talán mindkettőnek igaza van, talán nincs ! 
az okulás az egész szaklapi ügyből csak az, hogy egymás 
megbecsülése és szeretet dolgában ma sem tartunk előbb, 
mint a kongresszus előtt! kérdem szeretettel . . . hol maradi 
a közérdek ? bizony szaktárs urak az kátyúban rekedt I nem 
tudom, mert még nem kaptam meg az Egyesületektől az évi 
kimutatást, mondom nem tudom, hogy az Áruraktár, Nyugdíj 
stb. Egyesületeknek hány tagja lehet a kongresszus óta, de 
tudom, hogy ahány szaktársammal arról a dologról a lefolyt 
idő alatt beszéltem, az mind azzal fizetett ki, hogy úgymond, 
én nem vagyok tagja és nem is leszek az egyesületeknek, 
mert nincs nyugdíjra szükségem ; vagy pedig . . . megkapom 
azért a pénzért azt az árut, máshol is ! hát ez ké. em mind 
igen szép dolog és azt hiszem, elég világosságot vet lelki vi
lágunkra és cselekedeteinkre általában és szaktársi együtérzés 
és érdekeink előbbre viteléről sok oldalról elhangzott jó in- 
dulatu intő és figyelmeztető kérés, szavakba öntött ered
ménye.

Minden más ipari szakma űzői tudnak felmutatni kisebb, 
vagy nagyobb, érdekükben elért eredményt, csak épen mi, 
fodrászok tartunk a semminél is hátrább ! miért ? !

Mert egy más ipari szakma űzői belátják azt, hogy 
együttesen mindent, egymás nélkül semmit sem érhetünk el ; 
köztünk azonban az önérdek mindendenuél előbbre való I ne 
tessék azonban azt hinni, hogy az nem jó dolog, mert lám, 
úgy látszik Kráner Árpád urnák igaza van, midőn ügyességét 
saját céljaira fel tudja használni ; ámde azért az nem zárja 
ki azt sem, hogy említett szaktárs a közérdekben is tegyen 
valamit ; csakhogy itt bökkenő ! az a szaktárs, ki a hétköz- 
napiságon egy egy fokkal túl emelkedett, már nem is véli 
magát a többi fodrászok közé tartozni, hanem egy főbb lény
nek képzeli magát (tisztelet a kivételnek) és azt tartja, hogy 
minden csak ő érte van és ő semmiért.

Ismételnem kell, hogy kritikus nem lehetek, de sajná 
lattal észleltem a nemtörődömséget, a legegyszerűbb fodrász
tól König Károlyig! itt már meg kell állanom és miután ér
zem, hogy fejemet az érdes vakolatlan falba vertem, mégis 
simogatom; hogyan?!

érdeket szolgálja ? hiszen elvégre saját szempontjából König 
nek is lehetnek igazságai, csakhogy szerintem azok olyanok, 
mint az orvosok által u nép szerint elnevezett „Spirituszban 
őrzött csodák8 azaz szörny szülöttek. Kérdem már most !

Mit árt az a fodrászok országos, sőt ekszisztenciális ér
dekének, hogy az országos egyesületek vezetősége Budapesti 
fodrászokból és nem vidékiekből áll ! sőt mi kára lehet abból, 
ha az egyesületek elnöke Müller Károly és nem König Károly ?! 
ám próbálja meg hát König Karoly üzletét bárhova Budapes
ten, azaz az ország törvényes székhelyén elhelyezni és szak- 
társai tiszteletét és szeretetét kiérdemelni, a közérdekében 
sokat, sőt miként azt Müller Károly is teszi, mindent a közös 
érdekért és semmit egyes személyért, vagy pláne saját ma
gáért tenni és én fogadom, hogy éppen olyan megbecsült 
elnöke lesz a egyesületeknek előbb vagy később, mint ma. 
Müller Karoly ; és ha még hozzá minden erejével segít az 
emliteit egyesületeket ha még mindjárt Budapesti központtal 
is és nem Vásárhelyivel megerősíteni, én fogadom, hogy mi
ként a nemzet Kossuth Lajosnak, a fodrászok unoka fodrá
szai neki is szobrot emelnek ! ha máshol nem, hát sziveikben 1

Hát még az árvák és özvegyek:! azok éppen áldani 
fogják emlékezetét ! mig ha a nagy, közös érdekben ezután 
is az marad aki eddig volt, alig hiszem, hogy egy nehány 
magán vállalkozó kárörvendő szánalmas mosolyán kívül, más 
is lezárja a reá való emlékezést.

Kénytelenül hangzottak el fenti szavaim König ellen és 
joggal mondom, indokoltan; mert bár ő és érdek tarsai min
dent megtettek annak idején, hogy megkössék a létesíteni 
szándékolt egyesületek kerekét, az mégis, az ország fodra, 
szainak képviseletében elfogadtatott: apropos ! itt kénytelen 
vagyok sajnálattal megjegyezni, hogy egy igen számottevő 
csoport előbbre valónak tartotta azt, hogy az elkészítendő 
csoport fényképhez jó pozíciót foglaljon le mint azt, hogy a 
legfontosabb ügy az egyesületek országositása iránti határoz: ' 
végéig a tárgyaló teremben maradjon ! sőt midőn lemenve 
hozzájok kértem hogy szíveskedjenek a terembe, szavazásra 
feljönni, (Kb 80— 100 an lehettek) egyenesen nemmel feleltek; 
amit megint (bár nemtörődömség a fontos ügyek iránt) azt 
látszott igazolni, hogy nem az úgynevezett König párthoz tar
toztak, tehát kisebbsége az ő pártjának azzal is kisebb volt. 
Már most kérdem!

Ha az ország fodrászai egy nagy közös egyesületet meg
alkottak, mindnyájának érdeke közös, hogy lehet egy nagy 
többség által elfogadott igazán nemes és közérdekű határo
zatot erőszakosan eltemetni akarni (az eszközök válogatása 
nélkül mindenféle magán ügy idevonásával) König pártjának ! 
hiszen kérem a fodrászok nem képviselők, hogy ellenzékre le
gyen köztük szükség, mert a kisebbségben maradtak, ilyes 
valamit mondanak Aradon f vagy hát talán a többi kormány 
párti volt? hát ki volt köztünk a miniszter? (ne tessék mo 
solyogni) én igazán nem tudom: ugyanazért ismétlem cikkem 
jeligéjét! Elég sokáig voltunk fajankók, legjünk végtére ka
tonák !

Hát egy szaklapnak ki szintén a közjót tartoznék viselni 
szivén szabad éppen azt a közös célt időtlen időkön át is
mételt ütésekkel mintegy erőszakosan agyonverni akarni ? hát 
a siaktársak érdekét képviselő lapnak szabad éppen a szak
társak érdekét erőszakkal lőbeverni ? én azt hiszem, hogy 
nemcsak nem szabad, de egyenesen főbenjáró bűn ! avagy 
miért szaklap a szaklap, ha nem a köz érdeknek harcosa, 
hanem egészen külön álló magán érdeké ?

Hogy is lehet ott szaktárH szeretetről beszélni, ahol 
maga a szaktársi szeretet istápoló két szaklap, két, azaz kü- 
lömböző fajtáját ismeri a szaktársi szeretet és tiszteletnek; 
avagy talán két szaklapunk ugyanazt a közősnek nevezett

Ha már elfogadta az Aradi kongresszus a sokszor em
lített egyesületet, ne csináljunk mi egyesek abból kérdést, 
hogy a szaklapok ajánlják e az egyesületek elfogadását és az 
abba való beiratkozást vagy nem, hanem iratkozzunk be az 
egyesületbe kivétel nélkül és szolgáljon megnyugvásunkra az, 
hogy midőn a kormány az egyesületek alapszabályait szente
síti, gondja lesz arra is, hogy az minden tekintetben a tőle 
várható kivánalmaknak megfeleljen.

Adja Isten, hogy úgy legyen !
Hidalmás, 1912. május hó.

Cseke Sándor 
fodrász.
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T is z t e s  k o n k a p p e n c ia .
Alábbi hülye lapocskát osztogatták az utcán :

PINTYE JÁNOS higiénikus borbély 
Budapest, VIII., Fecske-utca 3. Népszinház-u. sarok.

T. c.
Van szerencsém szives tudomására adni, hogy VIII. kér., 

Fecske-utca 3. sz. Népszinház-u. sarkán levő
borbély és fodrász üzletet

átvettem, s a mai kor igényeinek teljes m megfelelően h ig ié 
nikus és antiszeptikusra (?) átalakítottam.

Mint több üzletnek a külföldön és Budapesten volt tu
lajdonosa (?) s e téren szerzett bő tapasztalataim folytán szerény 
árak mellett a legkitűnőbb úri kiszolgálást biztositok.

Haj vágás
£ V r ‘ ' '

Beretválás > fiié ■
Fejmosás, ^..jhirnevessé vált 

KAZOL hajápolószesszel

Tap-irozott fésüléssel
„ob ■

egybekötve

50 Jiüér.
Istenem! hová jut a

.. VERSEM.■ ■» V ..
Körülnézni lia nem restéi 
Él Pesten egy borbély mester 
A műhelye csinos rendben 
Négy munkással készenlétben 
Azért ki nem szeret várni,
E műhelybe szokott járni,
Hol a munka bármily kényes 
A siker itt mindig fényes 
Tapirozott szép frizura 
Esküvőre randevúra 
Az is c műhelyben készül 
Hol a mester szépen fésül. 
Gyönyörű itt a hajnyirás 
S joggal hirdeti ez irás 
Hófehérben tisztán járnak 
Mesterien beretválnak.

csúf konkurrencia, ha megindul a
lejtőn? Ma mikor mindennek az ára emelkedik, mikor a meg
élhetés nehéz gondja ólcm sulylyal nehezedik a kisiparosság 
vállaira, igazán szégyenletes dolog az, hogy a borbély és 
fodrász iparosok között akadnak olyanok, akik nem a becsü
letes és jó munkával akarják kenyerüket biztosítani, hanem 
a munkájuk olcsóságával s konkurrencia piszkosságával. El 
érkezett az idő arra, hogy ily csúf kinövések ellen, egyszer 
már közős akarattal és erélylyel állást foglaljunk.

i Testületi ügyek
Testületünk elöljárósága egy átiratban kérte a fővárosi 

kerületi elöljárók értekezletét, hogy az ipartestületi tagsági-dij 
hátralékok erélyesebb behajtása iránt intézkedjenek, mert a 
testület nézete szerint a végrehajtó tisztek nem mindenkor 
alkalmazzák kellő körültekintéssel a végrehajtási novella ren
delkezéseit s nemleges zálogolási jegyzőkönyvet vesznek föl 
ott is, ahol volna kellő fedezet.

A kerületi elöljárók e kérelem folytán utasították a 
végrehajtó tiszteket, hogy eljárásukban legyenek mindenkor 
kőrüttekintéssel, a végrehajtási novellát megszorítással ma
gyarázzák és kérik az ipartestületet, hogy amennyiben konk
rét panasza volna, azt hozza az illető kerületi elöljáró tudo
mására.

H I R
Az Országos Iparegyesület hetven éves jubileuma.

Fényes ünnep zárta le az Országos Iparegyesület hetedik de- 
cenniumát. Hét decennium zajtalan munkájának pályabérét, 
az egész munkás Magyarország elismerését fölemelőm nemes 
és méltóságosan egyszerű módon fejezte ki az a páratlan dí
szes gyülekezet, a mely erre az alkalomra a Nemzeti Muzeum 
dísztermét zsúfolásig megtöltötte. Ennek a klasszikusan szép 
csarnoknak históriai levegővel teljes falai, a melyek között 
nemzetünk múltjának sok nevezetes eseménye játszódott le, 
méltó keretet adtak a minden izében harmonikus ünnepség

nek ; és e falak ritkán láttak szebb és lelket győnyörködte- 
tő»jb jelenetet, mint a milyen a múlt napokban játszó
dott le közöttük. Az az ötnegyed óra jelentős és felejt
hetetlen momentuma marad mindenkor nemcsak az egyesület 
történetének, hanem az egész magyar ipartörténetnek is. Egy
úttal pedig becses adalékot szolgáltat majd a mai kor társa
dalmának történetéhez is, mert talán soha még nem jelent
kezett ennyire beszédesen és szembetűnően az az örvendetes 
valóság, hogy az ipari munka megbecsülésében ennek a tár
sadalomnak minden számottevő tényezője egyetért és ezt a 
harmonikus egyetértést mind e tényezők nemes versengéssel 
igyekeznek dokumentálni.

Erre a nemes versengésre a legmagasabb szférákból 
adódott a gyönyörű példa: József főherceg, aki lelkesítő és 
őrök hálánkra érdemes módon vett részt a magyar ipar ün
nepében. Megjelenésével fényt, szívből sugallott szavaival me
legséget árasztott a gyülekezetben és szerte az országban is, 
a hová e szavak elhangzottak. Hogy a Fenséges védnök mi
lyen spontán módon jött közénk, tiogy velünk ünnepeljen, 
azt mindennél meggyőzőbben demontsrálta azzal a néhány 
bensőséges szóval a m dylyel elbúcsúzott. Ezeket a szavakat 
lehetetlen volt megillelődés nélkül hallgatní«és bizonyára min
dén jelenlévő emlékezetébe vési ezeket is, a főherceg tömör, 
velős és lendületes megnyitójával együtt.

A főherceg körül sorakozott ünneplő társaság egyébként 
is fényesen reprezentálta azt a szolidaritást, a melyben a ma
gyar társadalom különböző tagozatai az ipari munka megtisz- 
telésére siettek A politika, a tudomány és természetesen a 
közgazdaság minden számottevő faktora elküldőtte képviselőit 
és eljöttek a külföldről is a rokontestületek kiküldöttjei, hoz
ván egy-cgy babérágat, egy egy testvéri kézszoritást.

Igazán nagy ünnep volt, szép, harmonikus, puritán ko
molyságában ékességgel teljes.

Nők éjje li munkája. Az ipari üzemekben alkalmazott 
nőket az 1911. évi XIX . t.-c. eltiltja az éjjeli munkától. Ez 
alól csak igen kivételes esetekben és csak megfelelő forma
ságok mellett enged kivételt, a tilalom áthágóira pedig meg
lehetősen súlyos bírságokat rú ki. A törvény tömören meg
szövegezett intézkedéseit az iparosvilág csak kellő Útmutatás 
mellett tarthatja számon, ezért látta az Országos Iparegyesü
let megokoltnak a törvény magyarázatos kiadását. Ez a ki
adás, mely tizenegy fejezetben tárgyalja részletesen a fő uh 
kérdéseket, most jelent meg és egy koronáért kapható az 
egyesületnél.

Ezüst menyegző. Heinrich Péter köztiszteletben álló 
fővárosi szakiársunk pünkösd hétfőn tartotta ezüst menyeg
zőjét a rákosszentmihályi plébánia templomban, kedves nejé
vel, szül. Willert Éva urhőlgygyel. Esküvő után Rákosszent- 
mihályon lévő saját házában a családi körben folytatták az 
ünnepséget. — Mi is szívből köszöntjük az ünnepeiteket ezüst 
menyegzőjük alkalmával.

Elhalálozás. Ragyové Sándor szatmári szaktársunk 
május hó 19 én elhunyt. — Nyugodjék békében.

Megemlékezés. A fodrászon asterek betegsegélyző és 
temetkezési egylete, fogadalmához híven, pünkösd hétfőjén 
Rélhly Árpád elnök vezetése mellett küldöttségileg felkereste 
Párkányban néhai Reisz Antal volt elnök sírját, a hol is ke
resetlen szavakban emlékezett meg az elnök, az elhunyt ér
demeiről. — Ez alkalommal adta át a küldöttség Katula Géza 
párkányi ipari, elnök és Javorka Antal alelnőknek a tiszte
letbeli tagságról szóló oklevelet is.

Értesítés. Ez utón értesítem tagtársaimat, hogy junius 
hó 9-én a borbély és fodrász segédek országos egyesülete 
társas kirándulást rendez a Disznófőhöz címzett vendéglőbe 
Találkozás Szondy u. és Rózsa-u sarok d. u. fél 3 órakor. 
Kérem, kik részt venni óhajtanuk, pontosan jelenjenek meg. 
Nem tagokat is szívesen látjuk.

G u l y á s  G y ö r g y ,  egyes, elnök.
A pénzügyminiszter a kisiparról. Teleszky János dr. 

pénzügyminiszter zentai programmoeszédébén a következőket 
mondotta a kisiparról: A nagyiparnak korunk közgazdasági 
irányzatának megfelelő fejlődése nehéz helyzetbe hozta a kis
iparosokat, kiknek támogatása és az uj gazdasági irányzatba 
való beilleszkedésük előmozdítása a kormányzat egyik fontos 
feladata. Ezért támogatja’ a kormány a kisipart gépsegélyek 
és munkaeszközök engedélyezésével, szórványosan, ha ez in
dokolt, pénzsegéllyel is. A cél érdekében azonban a kisipa = 
rosoknak is tömőrülniők kell, mert az egyesülésben rejtik a 
további fejlődés mozgató ereje. Ez utóbbi szavakat ajánljuk 
a szaktársak figyelmébe.
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Figyelmeztetés. Az utóbbi időben gyakran fordult elő, 
bogy egyik-másik szaktársam szombat-vasárnapi kisegítőt vagy 
nem megfelelőt vagy egyáltalán semmiét sem kap. A baj 
oka az, hogy a szaktársak nagy többsége az utolsó pillanat
ban jelenti be telefonon, mikor már az elhelyezés tart, s a 
nagy zajban kívánságát alig lehet hallani s a cim is ez ok
ból gyakran téves

E bajon akarok segíteni hozy a szaktársak már szer
dán és csütörtökön jelentsék be, ha kisegítőre van szükségük, 
hogy az elhelyező lapct is nyugodtan lehessen elkészíteni. Az 
időkimélésből pedig kérem, hogy a fölösleges kérdezőskődést, 
melyet sokszor 5 —6 -Sz.or ismételnek „hogy ki van a telefonnál" 
hagyják el, mert a telefonnál a testületnek mindig egy meg
bízott embere va/i.

Arra is kérem a szaktársakat, hogy a bejelentés után 
ne vegyenek fel más kisegítőt, mint azt, aki a testület elhe
lyező lapjával jön, mert ebből származnak a legtöbb pörők. 
Ha mégis akadna, akkor előbb meg kell kérdezni telefonon, 
hogy lett e már elhelyezve, ha nem, akkor vissza lehet ren
delni. Hepp Ádám, < lh. bizottság elnöke.

r r -=r̂ |TT|
V i d é k .

Kassa. A kassai ipartestület fodrász-borbély szakosz
tálya május hó 27 én, délután 3 órakor az iparoskör helyi
ségében a szakosztály elnökének, Lincz Vilmosnak a tisztele
tére diszgyülést tart. A kassai iparosság körében általános 
népszerűségnek örvendő szakosztályi elnök ugyanis most ün
nepeli 30 éves mesteri, illetve az iparos pályán való műkö
désének 50 éves jubileumát, a mely alkalomból nem csupán 
a fodrász-borbély szakosztály, de Kassa össziparossága meleg 
ünneplésben részesítette.

Felhívás. Felhívom azon hölgyfodrászt, aki egy 6 hetes 
tanfolyamot hajlandó adni, még pedig a/, összes hajmunkák 
készítéséről, női fésű ésről, valamint ezekkel kapcsolatos u. m. 
ondulálás, hajpreperálás, festésről stb. Ajánlataikat igényeik 
megjelölésével küldjék hozzám. — Cim : Balogh Dezső
fodrász, Szatmár, Pannónia szálloda.

Wien. Értesítés. A „Mánnergesangverein Dér Friseure 
Wiens4 értesíti a szaktársakat, hogy a Münchenben megtar
tandó nemzetközi fodrászkongresszusra külön vonatot indít, 
Wien— Salzburg— München iránynyal.

Indulás Wien-böl 1912. julius hó 28-án, déli 1 órakor. 
Münchenben nagy ünnepélyek rendeztetnek. Lakásról a 
„Müncheni Sangerrunde" gondoskodik.

Az utazáson a fodrásziparoson kívül állók is vehetnek 
részt. Minden résztvevő köteles utazási jelvényt váltani.

Az utazás ára személyenként III. osztályon 28 kor. 
Odautazás zártcsoportokban, visszautazás feloszlatva történik, 
30 napon belül. Az utazás ára 2 koronás részlegekben is fi
zethető, ez esetben ez első részlet 10 kor.

Szóbeli vagy Írásbeli bejelentések Renhold Seidel úrhoz, 
Wien, VII., Lindengasse 47., vagy a „Friseur-, Raseur-, 
Perückenmachergenossenschaft" hoz Wien, VI., Mollardgasse l! 
intézendők, ahol válaszbélyeg ellen levélbeli felvilágosítás is 
kapható.

Bejelentések legkésőbb 1912. junius 30 ig teljesitendők.

Üzletet nyitottak:
Mészáros Henrik, III., Pacsirtamező-utca 39. 
Gönczy József, V,, Váci-körut 16.
Martin Vazul, V., Aulich-utca* 3.
Lotspeich Márton, VI., Reiter Ferenc-utca 3 . (fiók) 
Schmidt Mátyás, VI., Palotai-ut városi házak.
Gerő Lőrinc, VI., Vörösmarty-utca 83. (fiók)
Ulmer Lajos, VI., Szabolcs-utca 17.
Renyei Miklós, VII., Kertész-utca 32.

Goldstein Dávid, VIII., Lujza-utca 4.
Lévay Sándor. VIII., Vas-utca 12.
Polonyi Jánosné, VIII., Szerdahelyi-utca 16. (fiók)

Üzletüket beszüntették:
Mayer Henrik, V., Erzsebet-ter 19. (fiók)
Gutmann Lajos, VI , Szabolcs-utca 13.
Szeile Ádám, VI., Nagy János-utca 27.
Szencz József, VII., Aréna-ut 8 .
Kemény Antal, VII., Szövetség-utca 28.
Papai Julianna, IX., Bokréta-utca 27.
Czene József, IX., Soroksári-ut 45.

Lapszerkesztő bizottság : M üller Károly, Fülőp János. 
Az ipartestület jogtanácsosa: Dr. Révay Zoltán  ügyvéd

lakik IV., Veress Pálné-utca 14. sz.
Kiadja: Nagel István  könyvnyomdája Budapest,

VII., Vörösmarty-utca 17.

40 év óta fennálló borbély- és fodrász-üzletemet csakis 
súlyos betegségem miatt eladom. — Bővebbet Weszelynél,

Baross-utca 57. (2— 2)

Fodrász-Üzlet betegség miatt, azonnal bérbe, vagy eladó. 
Bővebbet: Jász-utca 53—55. Tulajdonosnál.

Fodrász-üzlet berendezés olcsó áron eladó — V., Váci-
körut 82.

20 éve fennálló borbély-üzlet forgalmas utcában betegség 
mialt eladó. — Cim : a kiadóhivatalban.

Női fodrászsegéd kizárólag ügyes, perfekt az ondulálásba, 
hajfestésbe, hajmunkába, felvétetik: Goldberger fodrásznál,

Lipót-körut 13.

J0SEF HELLER, MÜNCHEN
R u m f o r d s t r a s s e  l/a.

E lső  és legrégibb délnémet beretvagyár és hom oruköszőrűlde.
Különleges üzlet teljes fodrászberendezésekben.

■ « 12 l e g n a g y o b b  k itüntetés .  s ■

Kfll iu legesBég :  V a l .a n g .be re tvá k  -  saJá ‘ homorú köszflrü léasok

Védjagy: Josef Heller, Müohen törv. bejegyezve.
M o n a c h i a  b o r o t v a

lehúzásra */e szöless, darabja 3 korona.
Bejegyzett védjegyek.

Francia beretvák: 10, 13, 16 mm. széles „Pier-
ron“ bej. védjegygyei, francia haj- és szakállollók 
„Pierron" védj. különféle alak és hosszúságban. Haj
ós szakállvágó-gépek. csakis kipróbált gyártmányú.
Juwel, Koh-i-noor, Dalila, Aesculap, Mundus. Kitűnő 
víz- és olajlehuzó kövek, szíjak és Ádám, valamint minden 

fodrászkellékek, kötszerek és illatszerek.
Régi borotvák, hajvágó gépek és ollókköszörülése, gondosan 

és legrövidebb idő alatt eszközöltetnek.
Gazdagon illusztrált árjegyző < ingyen és bérmentve.

H i r d e t é s e k
e lap részére felvétetnek a kiadóhivatalban

B u d a p e s t ,
tfll. k e r ü l e t ,  V ö r ö s m a r t y - u t c z a  17, s z á m .

«
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l i i p p  F e r c i i c z
mükössöriis mester

B u d a p e s t ,  X. k é r . ,  R á d a y - u t c a  5. s z án t .
Ajánlja aozóláru raktárát és műhelyét mimen e szakba vágó 

Biankák pontos, jó és olcsó elkészítésére.

I l l a t s z e r e k  é s  a z  ö s s z e s  f o d r á s z a t !  á r u k ,
valamint a Dr. Faragó Andor kir. törv. hites vegyész által 

an lizalt és törv. védett P a j o r * f é l e

..3=5 3=3 X  T3T  S “
l á b i z z a d á s  elleni szer beszerezhető legolcsóbban

illat«zergyarában és fodrászati áruk 
J d j ” ! nagykereskedőknél "" 1

Budapest, V., Váczi-körut 78. Telefon 36—56.
Kapható minden fodrászfelszerelési üzletben.

P I U L i I T Z  D Á V I D  és  F I A  
s z a p p a n g y á r a  V e s z p r é m .

S ü r g ö n y e i m : P l l l l t z  F ia  Veszprém Alap l t ta to i t  1836 K iá l l í t á son  kitüntetve.
D  A  I a T Í 1 N » “  borotva szappannak az a tulajdonsága, hogy 

erős, tiszta zsírtartalmánál fogva az arcon nem 
szárad. Használatnál pedig kellemes, üde és a szakállat hamar puhítja.

Azon fodrász, ki egyszer a „ B A L f lT O * l “  borotváló 
szappannal dolgozott, örömmel fogja tovább is használni 
üzletében Mert azon kellemes helyzetbe jut, hogy borot
vájának éle nem romlik és a vendégei örömest fogadják.

D A I  A T Í I M * *  borotváló szappannak 5 kilogrammos postai 
■ • I l i l v l  csomagját !» k o r o n á é r t  utánvétellel bár
mely állomásra (Magyarországon) p o r t ó m e n t e s e n  szállítjuk.

M e g r e n d e l h e t ő  :

Pillitz Dávid és p ia  szappangyára Veszprém*

mr L i e g o l e s ó b b  
I t o v i Í N i i  i 'l s í« < i  l « r r á §  l

F o d r á s z a t i  é s  c o s m e t i k a i  c z i k k e k b e n .
Nagy újdonság arezviz Compoziczió, mindenki házilag ké
szíthet maginak minden létező illatban arezvizet, I liter 

készítéséhez I deka elegendő, ára 30 fillér.

Öay-Rum felülmúlhatatlan príma
minőség literje .......... 2.—

B<ty Rum felülmúlhatatlan príma
minőség '/, literje ........  1.—

Bay-Rum felülmúlhatatlan príma 
minős, kis forma üv.-ben —.82

Brillant.mind. illatb. */« ko. 1.—
» nagy ü veg ..........— 32
» közép » ... ... — .24
» kis » .......... —.16

Fejtámla-papir drbja ... —.16 
Briiiantin pornódé ibolya illat

ban (tokban)................ —.26
Fogkefe 12 féle kivit. drb. —.80 
Angol dupla fenő szijj egy oldal

szarvasbőr d rb ja .......... 9.50
Alumínium fésű, mely sohsern 

lesz piszkos ................- 1.—

Neverip gummi különlegesség tu-
czatja.................................1.20

Székpárna erős bőrvászonból, 
gombokkal levarrva ... 8.—

Kézi fenő szijj, bagaria bőr
ből drbja .................—-80

Engel-fóle borotv. szappan —.90 
Belga fenőkövek príma kivitel

ben, melyet 8 napi prób. adok. 
Angol Latian Vegetál fejmosóv.

kitűnő illatban üvegje ... 1.20
Olasz lemosótálak fehér zománcá

ból drbja ... .......... —.50
A le g c s e k é ly e b b  r e n d e lé s t  a  le g n a g y o b b  k é s z s é g g e l  

----h á z h o z  s z á l l í t o k .  — iiv-— ......... ...... —

Asztalra való block-tartó csiszolt
üvegből drbja ..........—.60

Gyufatartó, velenczei kriatály- 
tály üvegből remek kivit. 1.—

Verseny bajuszkötő finom se
lyemből drbja .......... —.24

Ászt. ovál fék. bajuszkefe —.80 
Irlandi szaru fez. kézi műnk. —.50

Bérlet fiókba való hajkefe da- 
rabj a ........................—.60

Nagyrabecsült pártfogását kérve, kiváló tisztelettel

W in k le r D. H.
Telefon 150— 32. J Ík2ozfe -u . 20. s e .

S T E I E R M.
vi.

hajnagykereskedő és 
: copf nagy raktára :
Király-utcza 44.B U D A P E S T ,

Van szerencséin a t. fodrász uraknak alanti jutányos hajáraimat 
becses figyelmébe ajánlani és kérem szükséglet alkalmával egy  ̂próba
rendeléssel hozzám fordulni, hogy pontos és kiváló kiszolgálásomról 
meggyőzhessem. Korona értékben.

rJ

Hossza ctm. ... ......... 30 40 50 60 70 80 90

Chinai lehúzott haj 
I. rendű dekánként 7.— 15 24 44 63 95 1 10

Francia haj I. rendű 
dekánként .............. 25 36 55 80 1.05 1 80

5"1' *
; 1.45

Elsőrendű lehúzott 
vágott haj dekánként 85 t 20 1.85 3.— 8 70 4.20 5

Fehér haj 
dekánként ........ 1.— 1.90 2 50 4- 5.— 5 50 0.—

Az összes fajták megfele- 
lelő legjobb minőségűek 
és tompára előkészítve 

vannak.

Hajfonatok minden 
hosszúságban bámula

tos olcsó árban.

Legjobb krepp kilója K 7.50, méterje 32 fill. Ezenkívül minden a haj
szakmába vágó cikkel szolgálhatok.

Árjegyzékkel díjtalanul szolgálok.
Kívánatra színeket keverek.

IE3 1  <3 SL 3 T  O  X  <3 ÜZL o  52
b i r o t v a  m í ik ő s z ö rU s

------ - =  B u d a p e s t ,  líl., V á c z i - k ö r u t  27. = = = = =
Ajánl, m aczéláru raktáramat, és borotva műköszörüldémet 

a t. fodrász urak figyelmébe.
Vitl «ki m e g r e n d e l é s e k  p o n to sa n  e s z k ö z ö l t e tn e k .

P A N A M A
E q u a d o r P a n a m a  fé rfi^ á la p o k

szalaggal és bőrrel rendkívüli ajánlat.
Panama Girardi reklámár 7 korona.
1. sorozat : I II. sorozat :

Valódi Panama 8 kor. I Valódi Panama 10 kor.
E l a d á s  c s a k  k i c s in y b e n .

Nagyban ajánlok legújabb angol kalapflórokat tucatonként szor
tírozva 4.50 kor. a férflkalaposztályban.

Női Kalapbazár
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Bah Sándor fodrász
hajkereskedő

■ ..... Budapest, Rákóczi-ut 25. -

lisztéit Szak társ Urak!
Szives figyelmébe ajánlom megnagyobbított 

és nagy menyiségü hajárukkal ellátott raktáramat- 
Amidőn alábbi, igen szolidan megszabott 

áraimat bemutatom, kijelentem azt is, hogy csak 
s elsőrendű tompán lehúzott árukat bocsájtok 
forgalomba.

Kiváló tisztelettel
B ak  S á n d o r .

ÁRJEGYZÉK .  K o r o n á k b a n

Hosszúság etm. .30 85 40 45 50 55 00 65 70 75 80 85

Vékonyított 
chinai I. haj —.10 — -.18 — — .30 — —  .54 — —.72 — —.08 1.06

Egész puha 
lranczia haj —.34 —  .48 — -  .08 —.00 — 1 22 — 1.76 1.90

Olasz haj —.80 — 1.80 — 1.70 — 2.50 — 8,00 — — —

Príma vágott haj —.80 1 10 1.30 1.50 1.00 2 08 3.00 3,40 3.70 4 00 5 00 —

Bivaly foher haj 
1 gramm ára — — -.12 —.14

Fehér vágott haj 
1 gramm ára — .20 — —.24 — —  .28 — —.44 — — .54 — —.60 —

Kész fonatok 
minden színben egész rövid öv 7.00 — 11.00 — 1400 — 18 00 2200

Rítt haj bármely 
színben 50 ctm. hosszig - -.70. 70 etm. -ig 1.40 vegyes hosszúság.

Legjobb krepp kilója 8 korona, Mohair krepp kilója 20 korona.

F IG Y E L E M  !
Tisztelettel van 

szerencsém tudo
másul adni, hogy 
nálam minden
nemű fodrász- 
bútor a legmo
dernebb kivitel
ben kaphatók. —  
Hgybefutó aszta
lok 4, 3 és 2 ré
szesek illatszer
szekrényekkel. 

Mosdók a leg
praktikusabb be
osztásokkal, bér
let fiókokkal és 
illatszekrény nyel. 
Sárga réz czégér, 
rúd és hozzávaló 
üveg, tányér min
den nagyságban 
és kivitelben. K í
vánatra rajz után 
és készítek.

F IG Y E L E M  I
Használt búto

rokat vagy egész 
üzlet berendezé
seket veszek vagy 
ráfizetéssel újak

kal becserélek. 
Tükrök közé való 

illatszerszekré
nyeket méret után 
16 K-tól feljebb 
teljesen felsze

relve készítek. —  
Jutányos árban 
elvállalom a gáz- 
és vízvezeték be
húzását.

Üveg czégére- 
két raktáron tar
tok minden nagy
ságban.

Minden nálam 
vásárolt bútorért 
2 évi jótállást; 
vállalok.

fi raktáron lévő bútorok vételkötelezettség nélkül rendelkezésükre áll a t. fodrász uraknak, üzleti terveket, költség
vetéseket és egyes bútordarabról szóló rajzokkal díjmentesen szolgálok.

Nagyrabecsült pártfogását kérve, kiváló tisztelettel
TELEFO N : 150—32. W I W K L E K  I ) .  H .  Akáezfa-utca 20. szám.

A  m o s t  m e g j e l e n t  k é p e s  n a g y  á r j e g y z é k e t  d í j m e n t e s e n  k ü ld ö m .

Nyom. Nagel István könyvnyomdájában Budapest, Vörösmarty-utea 17.




